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Termometro digitale no contact
Termómetro digital no contact
No contact digital thermometer
Thermomètre numérique sans contact
Ohne-Kontakt-Thermometer
Termômetro digital sem contato
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Leitura 
escala

°C Leitura em Celsius
°F Leitura em Fahrenheit

Leitura 
exibir

	
   Valor da temperatura

Memória 	
   Valor da temperatura das 
últimas 10 medições

DESCRIÇÃO E DEFINIÇÃO DA 
FUNÇÃO DOS BOTÕES

C/F

M

SET

Conversão de unidades entre ºC e ºF

Entre no modo de consulta de memória, 
pressione este botão continuamente para 
consultar as dez memórias anteriores de 
valores de temperatura testados.

1.	 Visor LCD
2.	 Botão para converter modo de corpo /
	 modo de objeto
3.	 Botão de configuração do alarme de febre
4.	 Botão de memória
5.	 Botão de conversão ºC / ºF
6.	 Sonda
7.	 Botão de medição
8.	 Tampa da bateria

Botão Detalhes

Botão de configuração do valor do 
alarme de febre, você pode pressionar 
este botão para definir o limite de alarme 
de febre desejado (37,5 ° C ~ 38,5 ° C / 
99,5 ° F-101,3 ° F é a faixa opcional)

ATENÇÃO

A leitura da temperatura no modo de corpo humano é obtida a partir da compensação 
dinâmica da temperatura ambiente e a temperatura da superfície da testa.  O modo de 
temperatura de objeto é para testar a temperatura da superfície de um objeto. A temperatura 
obtida da testa neste modo é, pura e simplesmente, a temperatura da superfície da pele, mas 
não a temperatura corporal interior. 

Termômetro digital sem contatoPT
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VISOR E ÍCONES
Função Ícone Detalhes

Beeper / 
vibração

	
  

2 Bipes curtos:
Ligue

4 Bip curto:
Erro / temperatura baixa

1 Bipe longo, 2 bipes 
curtos: Alarme de febre

1 Bipe curto: Temperatura 
normal / desligamento 
automático / mudança de modo

Nível da 
bateria

Visível:
A energia das pilhas é suficiente.

Flashes:
As pilhas estão gastas e 
o termómetro pode não 
funcionar adequadamente. 
Por favor, substitua as pilhas 
imediatamente.

Medição 
modo

Modo de corpo

Modo de objeto
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MEDIÇÃO
Temperatura corporal

Prima o botão de medição para ligar o termómetro e ele exibe o ecrã de inicialização. Após o POST e dois 
bipes, ele exibirá o valor da última leitura e estará pronto para a medição.

Certifique-se de que o termómetro esteja no modo corporal.

Mantenha a distância de 5 a 8 cm das sobrancelhas superiores ao sensor. Prima o botão de medição e, quando 
ele emitir um bipe, a medição está terminada e o valor será exibido. Se o valor da medição exceder o valor do 
alarme (O valor padrão é de 37.5°C, ele emite 4 bipes consecutivos como indicação. 

Após a medição, se o termómetro ficar inativo durante 30 segundos, exibirá “DESLIGADO”, emitirá um bipe e 
desligará automaticamente.

 

 
 
 

Temperatura do objeto
Prima o botão da medição para ligar o termómetro.

Assegure-se de que o termómetro esteja no modo de objeto.

Mantenha a distância vertical de 5 a 8 cm do objeto à sonda de medição. Prima o botão de medição e, quando 
ele emitir “bipe”, a medição está terminada e o valor será exibido.

Após a medição, se o termómetro ficar inativo durante 30 segundos, irá exibir “DESLIGADO”, emitirá um “bipe” 
e desligará automaticamente.

 

ATENÇÃO

O valor sob este modo é a temperatura da superfície do objeto em vez da temperatura 
interna. A emissividade de infravermelhos padrão é de 0,95. A leitura será desviada da 
temperatura real de acordo com a diferente emissividade. Por exemplo, a leitura no aço 
inoxidável será, obviamente, mais baixa do que a temperatura real. TENHA CUIDADO COM AS 
QUEIMADURAS.

ATENÇÃO

Mantenha o sensor e a cavidade da sonda limpos antes e depois da utilização. Para garantir a precisão 
da medição, recomenda-se que comece a medição dez minutos depois de levar o termómetro para um 
novo ambiente. Aguarde durante 10 minutos para medir a temperatura corporal depois de medir uma 
temperatura extremamente alta ou extremamente baixa. Aguarde durante 5 minutos para começar 
uma medição quando o alvo da medição (objeto ou humano) for de um ambiente com uma diferença 
de temperatura enorme. Brisa, água, suor ou produtos de cosmética na testa podem afetar a medição. 
Não meça a temperatura corporal 30 minutos após fazer exercício, tomar banho ou tomar as refeições.



24

ATENÇÃO

ATENÇÃO

Quando a temperatura ambiente for mais baixa do que 10,0 ºC ou mais alta do que 40,0 ºC, 
exibe “Err” (fig.9.8). Não é possível a medição e, logo, a precisão não é garantida.

Caso o termómetro não seja utilizado durante um longo período, retire a pilha. Não a descarte 
no fogo. Elimine as suas pilhas de acordo com os regulamentos locais.

Intervalo de medição excessiva
Modo corporal: Quando o valor da medição for mais baixo do que 34,0ºC, este exibe “Lo” e emite 4 bipes 
consecutivos. Quando o valor da medição for mais alta do que 43,0ºC, exibe “Hi” e emite 4 bipes consecutivos.

Modo de objeto: Quando o valor de medição for mais baixo do que 0ºC, exibe “Lo” e emite 4 bipes consecutivos. 
Quando o valor de medição for mais alto do que 93,0ºC, exibe “Hi” e emite 4 bipes consecutivos.

MANUTENÇÃO E DICAS
Certifique-se de que o sensor e a cavidade da sonda 
estejam limpos, caso contrário a precisão será afetada. 

Método de limpeza para a sonda:

 Use um cotonete ou um pano macio com água ou 
álcool para limpar o invólucro.

 Use um cotonete ou um pano macio com álcool 
para limpar suavemente a superfície do sensor ou 
a cavidade da sonda. Não utilize o termómetro 
antes do álcool ser vaporizado.

Leia este manual com atenção antes de utilizar. Certifique-
se de que as pilhas se encontram bem instaladas.

Não é recomendado colocar o termómetro em 
qualquer líquido ou expor fortemente à luz solar ou 
a uma temperatura extremamente baixa.

Um forte impacto no produto provocará danos. 

Não desmonte este termómetro sozinho.

Mantenha o termómetro longe do alcance das crianças.

Não utilize o termómetro no caso de forte interferência 
magnética.

Os resultados da medição podem flutuar devido a 
procedimentos de medição inadequados. Por favor, use 
de medidas adequadas para melhorar a sua capacidade. 

Os resultados da medição não podem substituir o 
diagnóstico de um médico.

Não é necessária uma manutenção especial para 
este termómetro. Por favor, contacte o distribuidor 
ou fabricante em caso de mau funcionamento.

 

 

 
 

 
 

 
 

Temperatura ambiente
Prima o botão de medição para ligar o termómetro.

Assegure-se de que o termómetro esteja no modo de objeto. 

Prima o botão de medição. Quando este emitir um “bipe”, a medição está terminada e o valor será exibido.

SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS
Abra o compartimento das pilhas e retire as pilhas gastas.

Ponha 2 pilhas alcalinas AAA e desligue a tampa das pilhas. Após de instaladas 
as novas pilhas, o termómetro emitirá 2 bipes consecutivos. Se não forem 
ouvidos nenhuns bipes, verifique se os polos positivo e negativos estão 
corretos. 
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Nenhuma 
exibição 

ou exibição 
imprópria

Retire as pilhas e volte a instalá-las.

Sem “beeper” Verifique se o “beeper” está desligado.

Desligue 
imediatamente 
depois de ligar

Verifique o nível da bateria ou retire e 
volte a instalá-la.

O LCD exibe 
“Lo”ou“Hi”

Brisa, água, suor e produtos de 
cosmética na testa podem afetar a 
medição.

Se a temperatura ambiente mudar 
fortemente ou se o termómetro for 
usado diretamente de uma temperatura 
alta para uma temperatura muito baixa, 
ocorrerá uma diferença na medição. 
O termómetro deve ser mantido num 
ambiente relativamente estável durante 
10 minutos para obter um equilíbrio 
térmico antes de começar uma nova 
medição.

Certifique-se que a distância de medição 
é de 5 a 8 cm.

Nenhuma 
resposta ao 

premir o botão 
de medição

Retire e volte a montar as pilhas.

Verifique se o termómetro está na 
configuração do menu. No procedimento 
de configuração do menu, o termómetro 
não consegue medir e, consequentemente, 
não há nenhuma resposta.

Descrição Soluções

O fabricante, distribuidor e todas as partes envolvidas 
na venda não assumimos qualquer responsabilidade 
por perdas e danos econômicos a partir de qualquer 
mau funcionamento do produto. De acordo com as 
normas vigentes do fabricante, distribuidor e todas as 
partes envolvidas na venda não estão respondendo 
em qualquer caso, por danos, incluindo, os diretos 
indiretos, perda de rendimento líquido, perda de 
poupanças e de dano adicional e outros detalhes 
conseqüências que vão além do danos causados pela 
violação da garantia, contrato, responsabilidade estrita, 
delito ou devido a outras causas, decorrentes do uso 
ou incapacidade de usar o produto e/ou documentos 
impressos e eletrônicos, incluindo a falta de serviço.
Para mais informações sobre o serviço de ajuda visitar 
o website www.nuvitababy.com

Este produto benefícia de uma garantia de 24 meses 
sobre o material e defeitos de fabricação, a partir da 
data de aquisição (ver recibo de venda). 

A garantia de 24 meses, não inclui os danos causados 
pelo uso habitual de partes identificados como 
“consumíveis” (por exemplo, baterias, cabeças de 
escova ou peças sujeitas a usura). 

A garantia legal de 24 meses é nula se:
Produto sofreu dano estético, devido ao uso 
inadequado não em conformidade com as 
instruções do manual. 

Este produto foi modificado e/ou adulterados.

A causa da falha foi devido a falta de manutenção 
dos componentes e/ou acessórios e/ou materiais 
(por exemplo, de oxidação e/ou de escala individuais 
devido à retenção de água ou outros líquidos, os 
sedimentos bloqueando o sensor, vazamento de 
líquido corrosivo das baterias).

 
 

O seguinte é excluído da garantia legal de 24 meses:
Custos relacionados com as substituições e / ou 
reparação de peças sujeitas a desgaste ou custos 
para a manutenção normal do produto.

Os custos e riscos envolvidos no transporte do 
produto para a loja onde comprou ou a o centro de 
recolha autorizado para receber os produtos dentro 
da garantia.

Danos causados por ou resultantes de instalação 
inadequada ou o uso indevido não de acordo com 
as instruções do manual de instruções.

Danos devido a desastres naturais, a eventos 
acidentais ou condições adversais não compatíveis 
com o produto.

Defeitos que têm um efeito insignificante no 
desempenho do produto.

 
 

 
 
 

 
 

 
 

GARANTIA - TERMOS E CONDIÇÕES
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